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traducere din Emile Zoia. 

Soseşti deia cîmp, Ninon, dela cîmpal cel adevărat, 
cu miroase tari, cu orizonuri întinse. Nu îeştî aşâ de 
proastă ea să te închizi într'un cazin, lîngă ţerraul măreî, 
unde vine lume multă Mergi unde nu se duce mulţi
mea, într'un frunziş, în mijlocul Bourgognieî. Te-ascunzî 
într'o casă albă, aşezată ca un chuib intre copaci. Acolo 
îţi petreci primăverile. în aerul sănătos şi slobod. Ast-
fel iii cînd viî la mine pentru cîteva zile, prietenele tale 
se mieară de obraji-ţî aşâ de fragezi şi de buzele-ţî roşe 
ca rodul ti andaflruluî selbatec. 

Dar gura-ţî Ieste încă zăhărîtă, şi aşi jura că chiar 
mîncăşî eereşe. Pricina va fi că nu îeştî dtidueuţă de 
cele ce se tem de viespi şi de mărăcini. Mergi voini
ceşte la soare, ştiind bine că pîrJeala gîtuluî tău are stră-
văzală. ca chihlimbariul cel mal bun. Alergi prin cîm-
piî cu pălărie mare, cu rochie de pînză, ca o ţerancă 
prieteni eu părciintul. Taî fructele cu forfacuţele tale 
de brodat, puţin folos faci, ce-î drept, dar după ce lu
crezi din toată inima, te întorci a casă mîndră de zgî-
riiturile trandafirii ce ţi-au făcut pe mînl scaii. 

Oe vel face în dechemvrie care vine? Nemică. Are 
să-ţî ile urît? Nu îeştî lumeaţă. Ţiî minte balul ceala 
la care te .am dus, într'o sară? Ieraî decoltată, tremu
rai în trăsura, lerâ o căldură înnăduşitoare, la bal, sub 



lumina tare a policandrelor: Stăteai pe jilţul tău, cuminte, 
ascunzînd în dărăptul evantaliuluî căscatul pricinuit de 
urît. Şi, cînd ne-am întors a casă, ai şoptit, arătîndu-ml 
buchetul veştejit: 

Priveşte sărmanele flori. Aşi muri ca dînsele, dacă 
aşi trăi în acest aer cald, draga mea primăvară unde 
îeştî ? 

Nu vom maî merge la bal, Ninon. Vom stă a casă r 

lîngă foc. Ne vom iubi; şi, după ce vom osteni, ne vom 
maî iubi încă. 

îmi amintesc strigătul tău din ziua trecută: „în 
adevăr femeile sînt tare leneşe." Am gîndit pană sara 
la această mărturisire. Bărbatul a luat toată munca, şi 
v'a lăsat şederea pe gîndurî cea primejdioasă. La ce 
să gîndeştî cînd brodezi toată ziua ? Zideşti palaturî în 
cari adormi ca Frumoasa cu pădurea adormită, din po
veste, aşteptînd sărutările celui di'ntăiu fat frumos ce va 
trece pe drum. 

Tata, mi-aî spus adesea, îerâ un om cum se cade 
care m'a lăsat să cresc a casă. N'am învăţat reul la 
şcoala acelor păpuşi frumuşele cari ascund răvaşe de la 
veri în cărţile de rugăciune. Nici o dată n'am crezut 
că Dumnezeu Ieste un ieliu de Caua, şi mărturisesc că 
totdeauna m'am temut maî mult să nu fac supărare tatei 
de cît să nu fierb în căldările diavolului. Trebue să-ţî 
maî spun că ştiu a salută fireşte, fără să fi învăţat me
şteşugul plăcăeiunilor; un profesor de danţ nu m'a în
văţat a plecă ochiî, a zimbi, a minţi cu obrazul; sînt 
proastă de tot în privinţa strîmbăturilor de cochete cari 
formează aproape toată cunoştinţa uneî fete bine cre
scute şi de neam bun. Am crescut în voie ca o plantă 
puternică. Ieată pentru ce mă înnăduş în aerai Parisului. 
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II . 

Nu de mult, într'o după amiează frumoasă, aşâ de 
rarî primăvara, şedeam la Tuileries, în umbra tînără a 
castanilor. Grădina îerâ aproape deşartă. Oîteva dame 
brodau, stînd cîte două treî, sub copacî. Nişte copiî.se jucau, 
întrerupînd cu rîsetele lor ascuţite murmurul uliţelor vecine. 

Privirile mele se opriră în sfîrşit pe o feţişoară de 
şese sau şepte anî, a cărei mamă şedea de vorbă cu o 
prietenă, la cîţî-va paşî de la mine. îerâ o copilită bă
laie, care îşî luâ aere de fată mare. Purta o toaletă în-
cîntătoare, cum ştiu numaî Parizienele a face pentru copil: 
o fustă de mătăsă trandafirie înfoietă, lăsînd să se vadă 
picioarele cu colţunî cenuşii deschişi; nişte piepţî decol
taţi şi cu horbote; o pălărioară fără margini eu pene 
albe; juvaîeriurî, un c o l e t şi o brăţea de mărgean roş. 
ciemănâ cu mă-sa, numaî că îerâ maî cochetă. 

Reuşise să-i iea cortelaşul, şi se primbla serioasă, 
cu cortelul deschis, deşi nu îerâ sub copacî nici o rază 
de soare. Se silea să meargă uşor, lunecînd delicat, 
cum văzuse pe oamenii cel marî. Nu ştiea că o vede 
cineva; repeta rolul în conştiinţă, înceroînd mutre atră
gătoare, învăţînd cum să întoarcă capul, cum să privea
scă, cum să zimbească. în sfîrşit întîlni trunchiul unuî 
castan bătrîn, înnaintea căruiea făcu o jumătate de du
zină de plecăciuni. 

îerâ o femee mică. în adevăr m'am spăriet de eu-
tezarea şi de ştiinţa ieî. Nu ierâ încă de şepte anî, şi-şî 
ştiea meşteşugul său de fermecătoare. La Paris poţi 
afla asemenea fetiţe pripite, cari cunosc danţul înnainte 
de litere. îmî aduc a minte de copiii din provinţie; 
sînt stîngacî şi greoi; se tîrîe prosteşte pe pămînt. Dar 
Lili nu-şî va strica toaleta ieî cea frumoasă; maî degrabă 
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nu se va juca; stă dreaptă în fustele-i crohmolite. pu-
nîndu-şî toată bucuriea în a fi privită şi în a auzi zi-
cînd împrejuru-i: „Ce copilă încîntătoare !* 

Pe cînd Lili saluta tot înnainte trunchiul castanului, 
pe neaşteptate o văzui îndreptîndu-se şi pregătindu-se: 
cu cortelul plecat, cu zîmbetul pe buze, cu mutra cam 
nebună. înţelesei în curînd. Altă fetiţă, negricioasă, 
cu fustă verde, venea pe aleea cea mare. Ierâ o prie
tenă, şi trebuea să se întîlnească cu eleganţă. 

Feţişoarele îşi dădură încetişor mina, făcură strâm
băturile obişnuite între femeî de aceea-şî treaptă. Amîn-
două aveau pe buze acel zi mbet fericit cerut la aseme
nea[întîmplare de c o n v e n i e n ţ e . După ce-au sfîrşit 
toate politeţele începură a merge alături, vorbind cu glas 
ascuţit. Nici nu fu vorbă de jucat. 

— Aî frumoasă rochie. 
— De v a 1 e n c i e n n e îî garnitura ? nu-i aşa. 
— Mama a fost cam bolnavă, demineaţă. M'am te

mut că nu voîu putea veni, după făgădueală. 
— Aî văzut păpuşa Theresei ? Are albituri şi strae 

minunate. 
— Al tău îî cortelul ? Frumos î î ! 
Lili se înroşi tare. Făcea schime plăcute cu cor

telul mîni-sa, văzînd că zdrobea astfeliu pe prietena-i care 
n'avea cortel. întrebarea acesteia o încurcă, înţelese că 
ar remănea învinsă, dacă va spune adevărat. 

— Da, respunse. Tata mi Fa lăcut prezent. 
Ierâ desăvîrşită. Ştiea a minţi, cum ştiea şi a fi 

frumoasă. Putea să crească: cunoştea tot ce trebue uneî 
femeî frumoase. Ou asemenea creştere, cum voiţî să 
doarmă liniştiţi sărmanii bărbaţi? 
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Tocmai atunci trecu un băieţel de opt anî, trăgînd 
o cărucioară, plină de prund. Striga hiî! de-ţî lua auzul; 
se juca de-a harabagiul se juca din toată inima ; trecînd, 
cît pe ce de nu izbi pe Lili. 

— Oît îs de neciopliţî bărbaţii! zise iea cu despreţ. 
Priveşte băietul acesta cît îî de destrăbălat! 

Domnişoarele rîseră cu despreţ. Băietul trebuea să 
le pavă foarte prost de se juca de a calul. Peste două
zeci de anî, dacă una din iele îl va luâ, îl va trata cu 
superioritatea unei femei care a ştiut a mînui cortelul la 
şepte anî, pe cînd iei la vrîsta aceea nu ştiea de cît a-şî 
rupe pantalonii. 

Lili începuse ieară-şî a merge, după ce şi-a aşezat 
îndoiturile fustei cu mare îngrijire la loc. 

-- Priveşte, urmă îea, la proasta cea de fată cu 
rochie albă care şede colo singură. Ierî, a pus să mă 
întrebe de voiesc să mi-o p r e z i n t e cineva. închipue-ţî, 
draga mea, că-i fata unul amploaiat mic. înţelegi, n'am 
voit: nu trebue să te c o m p r o m i t ! . 

Lili părea o prinţesă insultată. Prietena iei îerâ bă
tută cu totul : n'avea cortel, şi nime nu cerea să-î fie 
prezentat. Se îngălbenea ca o femee care-i de faţă la 
triumful duşmanei sale. Cuprinsese pe Lili pe la spate 
şi căuta să-î boţască fusta, fără să o bage de samă. Şi 
iî zimbea, afară de acestea, cu un surîs fărmăeătoriii, ară-
ţînd nişte dinţişorî albi gafa să muşte. 

€înd se depărtară de mamele lor, băgară în sfîrşit de 
sarnă că le vedeam. Atunci, se făcură maî dulci: începură ă 
cochetă ca nişte domnişoare cari voiesc să merite luarea 
a minte a cuiva şi să o ţie asupra lor. Un domn îerâ 
acolo şi le privea. Ah ! Fice ale Eyeî, diavolul vă ispi
teşte din leagăn ! 
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Apoi, începură a se chicoti. Oevâ din îmbrăcămintea mea 
le lovise, li se păruse caraghioz: pălăriea mea, fără îndoeală, 
a cărei formă nu mai îerâ la modă. îşi băteau joc de 
mine; mă criticau, cu mina la gură, oprindu-şî hohotele 
de iîs, cum fac damele în saloane. La urma urmei îmî 
fu ruşine, mă înroşii, şi nu maî ştieam ce să fac Fugii, 
învins de aceste feţişoare cari aveau veselii şi căutături 
ciudate de femei desăvîrşite. 

XII. 

Ah! Ninon, Ninon. Tea-mî aceste domnişoare la ţară, 
îmbracă-mi-le cu pînză cenuşie şi lasă-le să se dea de 
a dura în balta în care forfotesc reţele. Se vor întoarce 
proaste ca gîştele, sănătoase şi târî ca nişte copacî tineri. 
Oînd le vom luâ, vor şti îele a ne iubi. 

Trad. han Nădejde. 

Respuns (ultim) ai Dlui Pompilian la adresa 
noastră. 

în „Binele public" de la 9. Iuliu 1883 am cetit un 
respuns al Dluî Pompilian, adecă vorbă să fie că-i re
spuns, prin care se sileşte a face pe cititori să 
creadă că a respuns la învinovăţirile ce i-am făcut prin-
tr'un articol publicat în „Romăniea jună" din laşî şi 
într'o broşură trasă de-osebî încă înhainte de începutul 
„Contemporanului," precum şi prin două articole din anul 
I. al revistei noastre: unul iscălit de Verâx la pag. 141 
şi altul de mine la pag. 330, 361 şi 421. Prin cel di'n-
tăiu s'a dovedit că Dl naturalist a copieat pe Bufon şi 
că a făcut şi greşala de a crede că paserea muscă se 
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hrăneşte numai eu nectarul ce -1 suge. pe cînd 
acuma se ştie că hrana iei se alcătueşte mai ales din 
insectele ce prinde din flori; dacă-s unse cu nectar, atîta 
mai bine. Prin al doilea i-am înşirat cele maî mari din
tre greşelele ce a făcut în articolele publicate de Dsa. 
Dar maî întăiu trebue să se limpezască învinovăţirea ce 
ne face „ c ă n u n e - a m ţ i n u t pe t e r e n u l p u r 
ş t i i n ţ i f i c . " Cei ce au cetit respnnsul ce ne-a făcut 
Dl. Pompilian atunci îndată după critică, se vor fi con
vins că Dl. Pompilian a părăsit maî întăiu terenul pur 
şciinţific nurnindu-mă pe mine n e b u n , pomenind de 
cuşma mea, şi de alte lucruri cari nu aveau de feliu a 
face cu chestiile ştiinţifice de cari Ierâ vorba — cît -despre 
respuns la critica mea, n'am văzut nicî atuncî. uicî acuma. 

Chestiea cu Dl. Iliescu, de l'a calomniat ori nu, se 
va vedea în curînd şi vom afla dacă în adevăr a căzut 
sau nu Dsa la licenţă la Paris de maî multe ori şi 
maî pe urmă a reuşit numai la Dijon. 

Cel maî simplu lucru va fi să arate Dl. Pompilian 
actele Dsale ca să se vadă unde ieste licenţiat la Paris 
ori la Dijon. Pentru căderea la examenul de licenţă îmî 
închipuia că va fi de asemenea uşor a afla dela cance-
lariea facultate!. în sfîrşit să aşteptăm! 

Trec peste mulţime de socotele ce are Dl. Pom--
pilian cu Miile, cu Bădărău, cu Maniu şi cu alţi! şi ajung 
la următoarea parte care ne priveşte de a proape, de vreme 
ce revista noastră îeste ştiinţifică: 

„Am fost profesor suplinitoriu la Universitatea din 
laşî în 1880, şi mi-am făcut cu sfinţenie datoriea, elevii 
m'au regretat mult cînd am plecat la Paris şi jurnalele 
mi-au făcut elogii, pe cari modest iea mea mă împiedecă 
de a le reproduce." 

„în urmă am făcut îeu cel întăiu romîn la Paris, 
un curs public şi practic de botanică (după invitarea unor 
persoane foarte serioase) Ja primăriea arondismentuluî 
al IV. şi îeată cum se exprimă un jurnal parizian ,,la 
Justice" pe comptul mieu : „Dl. Victor Pompilian licenţiat 
în ştiinţe, vechili elev al şcoaleî de înnalte studiî din 
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Paris, tace un curs de botanică la primăriea arondismen-
tuluî al IV lea. Acest curs Ie gratuit. Conferinţa de Ieri 
„care a obţinut un viu succes" a fost consacrată speeial-
mente la demonstraţiunea constituţiunei intime a vegeta
lelor cu ajutoriul projecţiunilor la lumina oxyhydrieă (si
stemul Molteni) „La Justice" din 16. Fevruariu 1883 

în privinţa lecţiei de deschidere a cursului de la 
Universitatea din Iaşi, ştim ce se credem şi vom arătă 
cetitorilor noştri foarte pe scurt cele maî însemnate năz
drăvănii cuprinse într'însa. 

1) Crede că în fiinţele vieţuitoare şi în combinaţiu-
nile organiee se află afară de materie şi de eter, amîn-
două în mişcare, încă p u t e r i v i t a l e , cari ţin sub stă-
pînirea lor afinitatea chemică şi că aceste puteri vitale 
părăsesc combinaţiunile organice la moarte şi astfeliu dau 
materiea în prada puterilor fizico-cheiniee şi combinaţiu
nile organice se nemicese. 

2) Pe de o parte spune că .afinitatea chemică nu poate 
produce-tact-, o combinaţie organică şi ceva la vale zice „că 
se pot produce fiinţîorganice prin putrefacţiune şi fermenta-
ţiwne", adecă îii materii din cari au pierit puterile vitale. 
Greşeşte şi la întăiea şi la a doua credinţă, căci se pot 
face multe combiuaţiunî organice pnn jocul aşa ziselor puteri 
chemice şi pe de altă parte nu s'a putut nici o dată face 
din materii neorganice fiinţî vieţuitoare, cum cred cel 
cu generaţiunea spontanee. Cum că O diuioară s'au făcut, 
în marea, protoplazmă şi din aceasta cele întăi fiinţe vil 
îî sigur, dar astă-zl; in fermentaţiune şi putrezire nu se 
fac fiinţe vil, dacă nu străbat germeni în lăuntru. Dl, 
Pompilian înse pe de o parte nu crede că se pot face mă
car combinaţiunî organice prin lucrarea puterilor che
mice, iar pe de alta crede că se, pot face chiar fiinţî viî, 
alcătuite negreşit din combinaţiunî organice. Aşadar 
nu se face prin sinteză protoplazmă^ dai' se fac celule 
cari încep prin a fi gomoloaţe de; protoplazmă! Ce voiţi 
să zic în faţă cu asemenea • balamuc ? Ce ar putea zice 
ori cine, cînd după toate acestea mă învinovăţeşte pe 
mine că aşi crede în generaţiea spontanee, după ce cum 
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aţi văzut singur Dsa crede'? N'am fost oare în drept 
a zice Că Ol. Pompilian nu ştie singur ce spune. ? 

3. Dl. Pompilian spune cu nevinovăţie: „că natura
lista nu şliu de unde vine apa şi materiea organică conţinută 
tntr'insa". Mise pare înse că greu va găsi Dsa asemenea 
naturaliştî afară de Dsa şi cu toate îndemnările mele nu 
mi-a citat încă nicî unul. Cum că apa s'a făcut prin 
combinarea oxigenului cu hidrogenul, şi cum că aceste 
două elemente făceau parte din nebuloasa ce a dat na
ştere sistemului solar Ieste poate numai Dlui Pompilian 
necunoscut. De materiea organică am vorbit. 

4. Tot în vestita lecţie de deschidere maî spune Dl. 
Pompilian că gimnospermele (plante din aceea-şî grupă cu 
bradul, tisa, îenuperul, ele.) sînt maî nouă pe pămînt de cît 
monocotiledoanele (griul, curmalii, crinii, ele.) I-am dovedit 
prin citaţii din Schimper (1874) şi Suporta (1879) că Ieste 
tocmai din potrivă, că gimnospermele sînt cu milioane 
xle anî maî vechi de cît monocotiledoanele. 

Ce feliu de lecţii vor fi fost cele ţinute Ja o primărie, 
la Paris, nu ştiu: de vreme ce n'am primit pană acuma 
lecţiile acelea. Rog pe unul din prietenii de la Paris să 
ne trimeată un exemplar. Poate să fie bune, se va fi pus 
pe învăţat şi Dl Pompilian. Ar fi un lucru foarte frumos 
din partea Dsale, numai să vedem mai întăiu ce a spus. 

Multe dintre lucrările Dsale citate în articolul din 
„Binele public", ne sînt deasemenea necunoscute, dar despre 
articoleleştiinţifice romaneşti avem idee ce lellu sînt şi 
ieată şi cîteva greşeli mai de căpitenie: 

1. Intr'un articol despre plantele carnivore, publicat 
în Romînul la 27. Ian. şi 17. Fevr. 1880 a declarat de 
botaniştt puţin serioşi pe Darwin, Charles Martiris, etc. şi 
ne spuse că carnivorismul plantelor Ieste un roman inge
nios. Dl Pompilian maî spune că a făcut experienţe chiar 
Dsa cu o Drosera, punîndu-i carne pe frunze, dar că bur-
neana reu crescută în loc să se folosască de cinstea ce-i 
făcea Dl naturalist a plătit morţei tributul obişnuit. I-am 
arătat că un fiifi al lui Darwin a făcut experienţe, o vară 
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Despre poliginie.*) 
Feliul de csesaetorie în care bserbatul are mai multe, femei 

se numeşte poliginie, şi ie mult mai întins de cît se crede. îl 
gaesim la popoarele selbatece, la cele semi-civilizate şi caeutînd 
mi-1 teamre sse nu-1 aflaem şi la cele civilizate 

Şi în aceastşe formae de cassaptorie ieste obiceiul de a cum 
paerâ femeî şi de a futâ. Uwij selbateeî adesea furi» femei, Ie ţit 
cîteva zile şi în urm» le mînîncse. in insulele Melaneziei Fura 

*; După Herhert Sp encer şi hetourneau. 

întreagă, cu sute de drosere şi că pe jumătate dintr'însele 
le-a hrănit cu bucăţele mici de carne puse din timp în 
tîmp pe frunze, iear pe celelalte le-a lăsat să crească ca 
adevărate plante. Droserele hrănite cu carne au fost mai 
puternice de cît celelalte, cu frunze maî verzî şi mal stră
lucitoare cu maî multe florî şi cu seminţe mult maî grele 
şi maî numeroase. Dacă ar fi cetit Dl Pompilian Revue 
scientifique şi Botanische Zeitung nu s'ar fi înglodat aşa de 
reu. 

2. In anul 1878—1879 al Revistei ştiinţifice Am Bu
cureşti (an. IX. Nr. 1 pag. 3) a dat la lumină Dl Pom
pilian un articol întitulat „Efemera." In acest articol dă 
Dl Pompilian de altă belea, a nume descrie nişte larve de 
ţinţărî în loc de efemere, cum i-am dovedit eitîndu-i bu
căţelele trebuitoare din (Blanchard. Histoire naturelle des 
Insectes. Tom. II. pag. 293 şi 460. 

3. Intrun articol despre Vezuv, a spus că pricinile 
erupţiuneî vulcanilor sînt cu totul necunoscute şi că poate 
vor reniănea aşa pe eternitate.^ I-am arătat că se înşală. 

Acuma poate DI. Pompilian să respundă orî nu Ia 
critica mea, "cetitorii vor judecă cine are dreptate şi-şî 
vor face idee de ştiinţa Dlui naturalist. 

/. jjadejde. 
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femeile şi sînt poligami. în insulele Viti capul tribului are 
cîte o data? maî multe sute de femei, dintre cavi numai cîteva 
sînt legiuite; celelalte sînt nişte roabe ori mai bine nişte dobi
toace domestice. Adesea stsepînul le ţine pentru a le da solda* 
iilor ca dar. Chiar femeile legiuite au de fsecut mulţime de 
slujbî baerbatuluî, de pildae : «nd se mamtse ieste datoare a luă 
din popor cîte o copite şi a o creşte cu cea mai mare îngrijire, 
îndatae ce una ajunge viîstnicse, o spală?, o gseteşte pe cap cu 
flori, o parfumează? şi o duce goalse baerbatuluî ca dar; iear iea 
se depserteazse. 

In Noua-Caledonie ori- ce baerbat, fie însurat ori nu, ierâ da
torii dac* murea frate-sseu sse iea pe femeea acestuiea de soţie ; 
obiceiu care îerâ şi la Evrei. Tot în Neo=Caledoniea nu prea îerâ 
obiceiu sas fure femeile, de vreme ce logodeau-cepiil de mici, cum 
fac îricas unii din Evrei. Hotentoţiî sînt poligami şi fiind cse fe
meile lor se trec degrabse, de aceea cresc fete cu cari sae le in-
locueascas. Caessetoriea la ieî ie un lucru curat negustoresec; de 
aceea şi despserţeniea se face uşor. Pe coasta 6 a b o n obiceiu
rile samseme cu cele spuse maî s u s : fetele sînt logodite de la 
vrîsta de trei patru ani, la treî-spre-zece ori patru-sprezece anî sînt 
mame şi în scurt» vreme îmbsetrînesc, ori mor de timpuriu. 

Guaraniî din America sînt poliginî şi rîpesc femei de la 
alte triburi. La toţi selbateciî din America ie slobod* poîiginiea. 

în Cocbincbina regele avea dreptul, dac» voea, „ p r i m a e 
n o e t i s , " la ori ce caesaetorie se focea, cum ierâ şi în Europa 
în evul mediu, cînd regii şi feodalii aveau acest drept asupra 
supuşilor. în secolul al XIII. regele din C a m b o g e avea cinci 
femei legiuite dintre cari una mai de csepitenie şi cîteva mii de 
concubine. Ierâ privit ca o cinste de a-şi aduce fata la palat . . . 

D e ş i Romanii au fost foarte de timpuriu monogami, ie inse 
sigur cse maî de demult au fost poligini, de vreme ce încuviinţau 
cu atîta usurinţae concubinele, aşa de pildae: Comod avea un ha
rem de trei sute de femei. Obiceiul de a tipl femeile l'au pă
strat înse multae vreme, chiar în povestea fundsereî Romei se spune 
cse au rîpît iemeile Sabinilor. 



Slavii vechi au fost mult* vreme poliginî şi Snnainte dea 
se boteza unul dintre regii lor. Vladimir, ţinea vr'o opt sute de 
concubine în trei locuri deosebite. Chiar azi in mir capul fami
liei însoarae baeeţiî cîte de opt ori zeci ani cu tete de cîte douaî-
zeci şi cinci de ani şi chiar de treî-zecî, şi adesa socrul traseşte 
eu nora aşteptînd pe bărbat sae se facaj vrîstnie. 

Poliginiea ie întins* pretutindenea la Nord, la Sud, îu ţeiile 
calde cît şi în cele reci. In America o gse.sim la triburile selba-
tece cît şi la cele semi-civilizate. Ie aproape general» în Africa, 
la Hotentofî, Cafri şi Damaraşî. In Asiea ie obişnuit* atit de 
triburile aşezate cît şi de cele nomade. Ţinînd samaa de popo* 
arele ce focuesc a-zî paemîntuî şi de cele ce Pau locuit, ie sigur 
cag numaerul poliginilor ii mai mare de cît al celor ce obişnuese 
alt soiu, de caesaetorie, ori cari nu au nici un soiu de regulae în 
relaţiunile lor sexuale. 

Poliginiea ar fi de sigur mult mai respînditae, dac* împre-
jurasrile singure nu i-ar pune stavil». Aşa sserseciea ie cea în-
tasiu pricinse care o opreşte ; dovadae cae la cele mai multe po
poare deşi are rie-care voe sae ţie atîtea femei cîte vra orî cîte 
poate, totn-şî nu ţine de cît una. Fiind cae de şi femeile inun 
cesc aşa cae nu se poate zice c e sînt hiaenite din munca baerba-
tului, dar, iei trebue sae le cumpere mai întasiu. Fbrsyth spune 
cae la Gonzi poligamiea rm-i opritae, fiind înse ca; femeile sînt o 
proprietate costisitoare, poliginiea îe rar». Sînt înse şi triburi 
saerace cari sînt poligine, de pildae: Australienii şi Fuegienii. 

Fiind cas toţi eaelastorii spun: cai poliginiea îe foarte re-
spînditae, cae şefii au voie sae ţie atîtea femei cîte vor. c« chiar 
au cîte patru-zeci (unii şi mai multe), cae supuşilor li ie slobod 
sse ţie atîtea cîte pot ; (pe une locuri au voe sas ţie numai paMue 
la douae-spi e - zece ) ; ar urmă cae numaerul femeilor sse fie mult -«nai 
mare de cît al baerbaţilor. Lucrul inse nu ie aşa, caeci ie ştiut ; 
cae în un popor nu numai la selbatecî, dar chiar şi la civilizaţi 
mulţimea ie sseracae lipitaî pasmintului, şi cînd ie vorba de cum-
paerat abiea curnpaeia» fie-carebaerbat o singuiae femee. Lichtenstein 
zice: „CeimaY mulţi Kusiai au cîte osingurse femee, regii şi capii po 
porului au cîte patru ori cinci. Marsden spune ca?: „Locuitorii din 



din Sumatra au voie de a avea mai multe femei; poliginiea înse 
se vede numai la unii dintre capi." 

Poliginiea a fost şi ieste încae privita» ca o fapt» vrednic* 
de laudse, ba chiar ca un semn de glorie, de mserire şi de putere; 
sigur acel ce putea învinge, robi ori cumpserâ mai multe femei 
ierâ socotit ca un viteaz. 

Bancroft descrie o bucatas dup» Cremony: „Apaşul care 
poate ţinea, prinde ori atrage, cu diferite mijloace, cel mai mare 
numaer de femei, ieste socotit ca un om care are cel mai mare 
drept la ori ce cinste şi la otî ce rang. Burton spune de capii 
Africani ca) sint mîndrî de numaerul femeilor ce au, care începe 
de la douae-spre-zece şi poate ajunge paenae la trei sute. Par 
numai departe, chiar in istoriea Evreilor vedem cae judecătorii 
şi regii se felesc şi-şi arat» maerirea prin numaerul femeilor. Tot 
asemenea şi Turcii de a-zi ţin ca cel mai mare lux haremul, de 
care se îngrijesc a-1 reînnoi şi îmmu,lţi cu femei tinere. Aşa 
ierâ de întins* poliginiea la barbari, cse Tacit zice vorbind de 
Germani: „Sînt singurii dintre barbari cari se mulţsemesc cu cîte 
o singura: femee"; se ştiea înse cse şefii aveau mai multe. 

Montesquieu asigurai cse poligamiea regilor Merovingietii ierâ 
un semn de laud*. 

La cei mai mulţi selbateci poligamiea nu ie numai un lux 
ca la Turci, caecî se slujesc cu femeile ca cu nişte roabe ; sînt 
datoare sse lucreze tot ce se cere în casse, ba chiar şi cînipul, 
riupse cum am vsezut în articolul „Starea femeei la diferite po
poare." La selbateci au femei cum un bogătaş la noi are slugi, 

în toate societaeţile omeneşti faptele ssevîrşite de cei mari 
şi bogaţi sînt bune, morale şi lseudate. De aceea în ţerile în cari 
capii ţin mai multe femei, poliginiea ie bunae şi moral», iear 
monogamiea ie josnica, csecî se gaeseşte numai la saeraecime. Sînt 
ehiar credinţi religioase cari zic cap poligamiea ie fapt» iubitae 
zeilor, chiar Evreii credeau cse ie plaecut lui Iahveh a avea femei 
şi întreţinute multe, csecî atunci se pot avea şi copii mulţi. 

Fiind caî la cele mai multe tribun selbatece, femeea mun
c e s c pentru ţinerea casei aproape singura, de aceea ie bucu-
roasae ca baarbatnl sse mai aduc* şi alte femei pentru ca sae-i 
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fie mai uşor. Livingston spune: „cae femeile Makolole aflînd cae 
în Angliea baerbaţiî ţin cite o singurae femee, se minunaerse, zicîtid 
cae nici odatae n'ar voi sse traeeascae în o asemeeea ţarae. Se mie-
rau cum de femeile engleze încuviinţaz* obiceiul nostru ; dup* 
paeierea lor ori ce baerbat trebue aibaR mai multe femeî ca 
semn de nobleţae şi de bogăţie. Pe toatae coasta? Zambezului 
domnesc asemenea ideî. Naive Makolole, cari nu ştieau cae civi-
lizaţiea adesea stae în a ascunde faptele nemorale, rîmasşiţa selbap-
taeciei vechi ! De-ar fi fost sae vadac singure vieaţa Europenilor 
s'ar fi încredinţat ca3 poligamiea nu ie tocmai despreţuitse de baer
baţiî Europei civilizate. 

Am cutrierat lumea şi am criticat pe sanmaniî selbatecî cae 
sînt poliginî groznici şi înfioraetorî în privinţa relaţiunilor sexuale. 
Aşa dar cred cse ie cu cale sae vedem nu cumva vom zaeri prin 
blana monogamici urechile poligamiei ? Alt felîu am fi nedrepţi, 
aspri pentru străini; lesne Iertători, ba chiar orbi pentru noi. 
Ie bine ca la asemenea lucruri sae avem necontenit înnaintea 
ochilor poronca din evanghelie. Sae scormolim societatea numai 
cu vîrvul acului şi vom gsesi nu numai poliginie şi poliandrie dar 
chiar şi promiscuitatea. Ce dovadae maî buna trebue pentru acea
sta? din urmae de cît casele de prostituţie, pe cari poliţiea în-
sae-şi, pretinsa apseraetoare a bunelor „moravuri" le ocroteşte. De 
ar fi vroit dracul din poveste sas înfiereze omenirea cu un semn 
maî groznic de selbaetaecie şi de urmae a corupţiei straemoşeştî, 
sigur cae nu putea naescoci lucru maî mişelesc şi maî vrednic de 
o mînae spurcata*., de cît acele locaşuri cari ne pîngîresc ca mame 
soţii şi surori. Chiar satira Dluî I. Negruzi (an. VIII „Convorbiri 
Literare") ie destul tablou de promiscuitatea societaţei noastre. 

Iar cît despre poliginie şi poliandrie, ce sae maî ascundem, 
o întîlnim cam des, de pildse, cine n'a auzit cae Dl X. ie însurat, 
adecae are femee legiuitae, dar fiind lucru copilaeresc a fi credin
cios femeei de aceea mâi are v-re-o una la Paris, cind are trebî; 
la Bucureşti alta, caeci în capitala? cine n'are interese. 

Nu maî vorbim de cele ce şi le agonisesc „a fur et â me-
sure." Asta nu împiedecse pe Dl. X. a fi cel mai înfocat mono
gam, Dsa despreţueşte pe orientalul turc, care işi închide odoa-
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^ele în barem; iei ie mai cuminte: le lâsa? slobode şi cînd nu-i 
plac le schimba?, ori da?caî îl las» iele, nici o j;ile, cu bani gseseşte 
altele. Dna X. zice de asemenea c* ie copilserie a fi crediu-
eioasae baerbatuluî, asemenea gîndurî îs bune pentru copile de 
zece anî. Faerae îndoeala? cse sînt şi excepţii; de vreme ce id«>ea 
de moralitate şi de monogamie ieste format» trebue sa? fi fost 
şi sa? fie oameni cari o şi îndeplinesc; cele-lalte sînt nişte remae-
şiţîj destul încae de întinse, barbare; cari poate cu mersul civili
zaţiei vor pieri 

Dac» compaeraem poligamiea cu celelalte feîiuii de c»sa?to-
rie, de cari s*a vorbit mai îunainte, gassim cse iea are oare cari 
bunuri. La poligamie copilul cunoaşte cu siguranţa? şi pe tata? 
şi pe mama?, sentimentul de familie are loc sa se desva?leasca? 
mai bine; tatael îşi cunoaşte cu siguranţa} copiii şi prin urmare 
ţine mai mult la ieî. Se statorniceşte o înrudire şi o legssturae 
maî strînsa? în familie. Unii dintre copii sînt fraţi şi surori ade-
vseraţi şi ţin mai mult unul la altul. Alţii sînt, înse numai pe 
jumastate, de aice gelozie adesea mai mare de cît la poliandrie, 
familiea ie cîte odatae destul de desbinata?, acest fapt explica? ne-
continitele lupte, comploturi şi omoruri între fiii puternicilor din 
Orient. Ori cum ar fi, eînd nu sînt intrigi pentru putere, familiea 
ie maî strîns legata? de cît la poliandrie. 

Sa? vedem acuma ce înriurire are poliginiea a-upra socie= 
tastei, asupra copiilor şi celor în vrîstae. 

Poligamiea ie priitoare societarilor barbare incunjurate de 
duşmani. Lichtenstein spune ca? h Cafiî sînt maî puţini baerbaţî 
de cît lemei, din pricin* ca; ceî dititasiu mor neîncetat în lupte; 
de aceea femeile fac toate muncile şi domneşte poliginiea. Dac» 
nn popor monogam ar fi în lupt» cu unul poligam, presupuindu-le 
pe amîndou» barbare, atunci, zice Spencer, cel diutaeiu ar fi s târ 
pit de cel din urina?, casei acesta întrebuinţind toate femeile ca 
mame, copii se vor itnmulţi mai ra?pede, prcsupuind ca? ambii vor 

\avea hrana trebuitoare. Draper ieste de idee ca? arabizarea Afri-
c e i d e Nord se datoreşte poligamiei. 

\Pentru desvoltarea si fericirea familiei, poligamiea ie strică
toare ; intrigile şi sfezile dintre femei rar au stîrşit, de pildse în 

file:///avea
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Madagascar numesc poligamiea pricina duşmseniei, maî pretutin-
dene poartse nume asemsansetoare acestuia, cum ie şi în limba 
evreeasc». în Mişna, femeile unui baerbat sînt numite ţarot, adecă? 
grijse, protivnicie, duşmane. La Bataşiî din Sumatra baerbaţiî tre-
bue sa? dea fie-caereî femei deosebit loc de faecut mîncare şi lu
crurile ce-i trebuesc. In alte locuri le fac locuinţije departe una 
de alta. Toate acestea nu micşureazse relele. Bserbaţiî nu sînt 
însufleţiţi maî nici de un sentiment pentru femei şi relaţiunile 
dintre iei puţin se deosebesc de-ale dobitoacelor. Monteiro zice 
vorbind de Africa : „Negrul nu cunoaşte nici iubire nici gelozie. 
Acela-şî lucru ie la Hotentoţi şiCafri: bserbatulse însoară» cu ace' 
ea-şî receal* cu cară taie un spic de grîu." Nu se poate hotaerî 

\ cge poligamiea ie pricina lipsei de sentimente, dar se poate zice 
» cae nu ajuta» de loc la desvaelirea lor. „Poligamiea scurteazes vîrsta 

reproducere!, caeci femeea o leacse baetrinje ie laesatae în paersesire. 
Şi nici baerbatul nu poate fi mai fericit casei ie lipsit de ori ce 

, mîngîere casnic». Se poate zice cse la poligamie, o ba»trîneţa^ ticae • 
( loas* se ispra; veste cu un sfîrşit pripit. 

In privinţa copiilor am maî spus cse poligamiea are acel bun 
cae copilul:cunoaşte pe taetae-su, şi prin urmare hotaereşte o linie 
de urmaşi şi o legsetura» de familie maî strînsae începe a lua naştere. 
Creşterea copiilor nu poate fi nici soiu nicî de o potriva?, eaeci tă
tari va ţinea mai mult la unii de c î t la alţii. 

Sofiea JV a dej de. 



întemeierea principatului Munteniei. 

Maî întăiu să vedem de pe la ce am se citează Ko-
ruînî în întinderea de pămînt care a format mai pe urmă 
Munteniea Negreşit că pe la 1164, cînd, după citaţiea 
scoasă de Hunfalvy din un scriitorii! bizantin, îerau Va
lahi prin partea de la amîează-zi a Moldovei, vor fi iost ^-
şi prin Munteniea, care pe atunci îerâ în puterea Cuma
nilor, în timpul luptelor între Bizantini şi Romîno-Bulgarî, 
lupte cari încep după U85, mulţi păstori Romînî vor fi 
trecut Dunărea la Cumani, aliaţii lor. După Hunfalvy se 
vorbeşte despre Valahi în regiunea Buzeuluî într'un do
cument de la 1222. în adevăr după ce văziî regele că 
s'au pus cu tot din adinsul pe lucru călării germani (cru-
ciferi de Hospitali sanctae Mariae) în ţara dăruită lor la 

) l 2 l l , le-a. mărit pămîntul şi le-a dat ţara ce se întinde 
de-a lungul Buzeuluî pană la Dunărea. în document se 
pomeneşte de Valahi sub numele de B r o d n i k. cuvînt 
pe care papa Honorius îl traduce tot în acela-şî an prin 
.Blaci ; maî găsim acela-şi nume la rege sub forma Bla-
c o r u m şi la papa V a l a h o r u m . Din documentele 
citate nu se vede înse lămurit, dacă Valahii de cari vor
beşte regele şi papa nu îerau în Transilvaniea. De bună 
samă că vor fi fost şi în regiunea Buzeuluî, dar numai 
atîta avem de zis, că nu se vede de unde scoate Hunfalvy 

i că acei pomeniţi maî sus îerau în Munteniea. Pe la 1228 
{ se pomeneşte de epişcopiea Cumanilor, la care îerâ epi-
\ s cop Teodorich. între poporeniî acestuia îerau şi Valahi 

pe carî Secuii îî numeau Olâh-ok, iear într'o scriere laţi* 
neaseă îî numeşte însu-şî Teodorich 0 1 a h î (quidni etiam 
Sicumm cum Cumano, Olachoque?). Epişcopiea Cumanilor 
îerâ în toeul episcopiei maî vechî a Milcovuluî şi pentru 

file:///scop
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a ajunge la dînsa din Transilvaniea trebuea de trecut 
Seretiul, prin urmare chiar reşidenţa episcopului va fi 
fost în Moldova de astă zî, iar Valahii vecini din Mun. 
teniea vor fi fost numai supuşi. 

în anul 1234 se vorbeşte de Valahi într'o scrisoare 
a papei Gregorie al IXlea, îeată vorbele papei: „Auzim, 
că în episcopiea Cumanilor sînt nişte oameni, ce se nu
mesc Vlahi, şi cari după nume sînt creştini dar ţin obi« 
ceiurî deosebite, contrare creştinieî, despreţuesc besereca 
romană, şi nu primesc tainele de la episcopul Cumanilor 
ci merg la episcop! Greci, ba chiar înşală Unguri, Ger= 
mani şi alţi dreptcredincioşî, cari locuiesc între dînşiî, 
să facă tot aşa." Papa împuterniceşte pe episcop a le 
numi un vicariu care să le fie pe plac, pentru ca să nu 
se maî ducă la alţî episcop! 

Peste patru an! serie regele unguresc papeî şi iear 
pomeneşte de Romînî şi a nume din ţinutul Severinuluî. 
Ieată ce zice regele: „că de cătră părţile Bulgariei în 
pămmtul ce se numeşte Z e m r a m (Severin), carele maî 
de mult îerâ deşert, s'au înmulţit locuitorii, cariî încă nu 
s'au supus vre unei episcopii şi de aceea întreabă pe 
papa la ce episcop să-i dee." Aceşti noî veniţi vor fl fost 
în mare parte Romînî, de vreme ce nu tîrziu găsim mul
ţime de chinezate romaneşti în părţile acelea. Pe la 1233 
Ierâ ban al Severinului un maghiar Leucus (Luca); iear 
peste 7 anî. alt maghiar O s i e a. în vremea aceasta 
partea nordică a judeţelor Vllcea şi Argeş pe amîndouă 
malurile Oltuluî purta numele de L o v i ş t e (vînătoare 
în slavoneşte) Acuma se chieamâ Lovişte un plaiu la 
nordul districtului Argeş. Pe la 1233 stăpînea peste acea
stă regiune un Sas Corland, fiiul lui Cryspanus, care maî 
avea proprietăţî lîngă Sibiu şi care întemeie aice un ca
stel cu numele „Lothor-War", asupra căruiea rîdecau Sa
şii pretenţii chiar în veacul al 151ea. Ruinele acestui 
castel se vedeau încă pe la 1720 şi purtau numele de 
„Domnişor." Castelul lui Corland se afla aproape deda
tul Golotreniî, romanizat din Gou Lothor, lîngă Lotru. 



* 

(Aceste amănunte despre Lovişte sînt date de DL Hîjdău 
in „Originile Oraioveî" ca şi cele despre banii Oslea şi 
Leucus. leu le-am luat din cursul de istorie al Dlui 
Lambrior pag. 51). Dl. Lambrior arată că în Şincai se 
aminteşte hrisovul regelui Bela al IVlea care dărui Lo-
viştea lui Corland. Hunfalvy îl numeşte înse Corlard şi 
nu se pare a şti că regiunea dăraită se chiamă cum am 
arătat maî sus, nici că se afiâ în Yalabiea. 

Ou prilejul năvălire! Tătarilor aflăm că ierau Romînî 
în Ţara Oltului în Transilvaniea, .ba încă sub un Basarab ban 
{Bazarăm ham îi zicea Fazel-Ulah-Raşid, cure scriea în Per-
siea pe la 1300 după raporturile oficiale ale autorităţilor 
mongole v. Hîjdău Istoriea critică ed. II. T. I pag. 68, citat 
dc Dl. Lambrior). Tot de acolo se vede că pe la 1236 
au trecut Tătari pe la Oituz în ţara Kara- Ulaghilor, adecă 
a Valahilor -negri, cari locueau cum am maî văzut în 
ţara de jos în Moldova. 

Un hrisov al Iui Bela al IVlea din anul 1247 ne dă 
lămuriri foarte însemnate asupra Valahieî din vremea 
aceea. 

Prin acest hrisov dă calărilor ospitalierî de la Ie
rusalim toată ţara Severinuluî (totam terram de Zevrino) 
cu munţi cu totul pană la Olt, împreună cu chenezatul 
lui loan şi al lui Farcaş, afară înse de chenezatul Voe-
voduluî Lytveî(Lynioy), pe care îl lasă Valahilor, după cum 
îl ţinuseră şi pană atunci (quam Olacis relinquimns prout 
iidem hactenus tenuerant). Jumătatea tuturor, veniturilor 
din toată ţara Severinuluî şi de la chenezatele numite 
maî sus le păstrează regele pentru sine şi pentru urma
şii săî; ceealaltă jumătate o dă călăi ilor. înse de la be-
serecile zidite şi de la cele ce se vor mai zidi nu-şî 
opreşte regele nemică, dar drepturile episcopilor şi arhie
piscopilor să nu sufără nicî o scădere. De asemenea 
veniturile de la morile ce se vor face; totu-şî afară de 
morile din LytVa, precum şi veniturile de la gospodăriea 
maî bună şi de lapăscăriî, să fie ale calărilor: păscăriea 
la Dunărea remîne în tovărăşie c« regele ; chiar jumă-

— 19 -



- 20 -

tatea veniturilor de la Valahii, ce locuesc în Lytva, re-
mase calărilor; ieară-şî cu excepţie de Ţara Harsok (Ha
ţeg zice Dl. Lambrior), ale cărei venituri remîn pentru 
rege. Valahii maî sus numiţi sînt îndătoraţî să se lupte 
împreună cu călării împotriva duşmanilor din afară; că
lării sînt datori a apără pe Valahi. Ou cheltueala rege
lui şi a Calărilor ierâ se scoată sare în Transilvaniea 
şi să se trimeată în Bulgariea, Gfreciea şi Cumaniea. 

Afară de acestea maî dădu regele şi toată Cumaniea 
de la Olt începînd şi de la munţii Transilvaniei tot cu 
acelea-şî condiţii, -ca Severinul, afară de pămîntul voevo-
dului Valahilor, Seneslaus, pe care-1 lăsă Valahilor, cum 
îl ţinuseră pană atunci, şi sub acelea-şî condiţii ca Lytva. 
Călării trebuea să se bucure de toate veniturile Ou maniei 
25 de anî, apoi jumătate iera să fie ale regeluî. Regele le 
maî dă pămînt de arat 400 de pluguri, în Felţetig şi 
făgăduîeşte că va îndeplini numărul unde-va în Tran
silvaniea, unde va fi maî bine de trecut în Severin ori 
în Cumaniea, . . . . 

Mai marele ordinului jură credinţă regelui şi făgă
dui să aducă locuitori în ţările dăruite, dar din regat 
să nu primeaseă nici. un ţeran fie de oi-î ce naţie de 
asemenea nici Saşi nici Teutoni, afară numaî dacă vor 
căpăta voie de la rege." 

Hunfalvy, după care am dat aice cuprinsul actului 
de danie, întru cît ne priveşte pe noi, ne atrage luarea 
a minte asupra faptului că ţara Severinuluî trebue să fi 
fost mai locuită şi maî bogată de cît Cumaniea, de 
vreme ce din Cumaniea lasă regele toate veniturile pen
tru un timp de 25 de anî, pe cînd din ţara Severinuluî 
îşi opreşte jumătate chiar de la început. Maî urmează 
că ţerile acesfea îerau supuse Ungariei şi că populaţiea 

. ce s'a strîns maî pe urmă trebue să fi venit de peste 
Dunărea, de vreme ce regii Ungariei nu voieau să lase 
oameni de ai lor să emigreze într'acolea. * 

Dl Lambrior vorbeşte de Lytva şi de chenezatul lui 
Lynioy, ca de două ţerişoare deosebite, Hunfalvy pune pe 
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Lynioy ca voevodul Lytveî. Care are dreptate? Fiind că 
Dl Lambrior se va fi luat după istoricii noştri şi nu după 
chiar actul lui Bela, îmi vine a crede că Hunfalvy va fi 
avînd cuvînt de a pune, cum a pus. Dl Lambrior pre
supune că ţara Lytveî îerâ în munţi spre resărit de Lo-
vişte şi că se întindea pană la Haţeg (Harsok), care ieste 
înTransilvaniea. Chenezatel luiloan şi al lui Parkaş vor fi fost 
maî spre amiează-zî. Ţara lui Seneslau, crede Dl. Lambrior, 
va fi fost în munţi spre Apus de Lovişte şi că poate aice 
locueau Valabil de cariî vorhea papa într'o scrisoare de 
la 1234 . Se poate înse să fi fost în regiunea Buzeuluî 
despre care am vorbit maî sus. 

Se pare că călăriî n'au putut prinde rădăcini în ţe-
rile dăruite, Dl. Lambrior citează după' Arhivul lui Oi-
pariu p, 204 şi 834 pe un maî mare al lor care se in
titulează : „han Ogenald ducele Valahiei" pe la 1250 ; iear 
Hunfalvy citează pentru anul 1252 pe ~ Rembaldus praecep-
tor domus hospitalis Ierosolimitani in Ungaria. Pe la 1264 
nu maî îerâ ţara Severinuluî a calărilor, de vreme ce 
se cunoaşte de pe atuncî unLaurentius ban al Severinuluî. 

Din faptul că Ogenald se intitula ducele Valahieî 
urmează că încă pe la 1250 îerau mulţi Romînî în ţara 
numită pe urmă Munteniea, în adevăr am văzut că nu
mele Moldo-Viahiea se întîlneşte, cum am spus vorbind 
de Moldova. încă pe la 1241 şi chiar la venirea Tătari
lor. Prin urmare greşeşte Hunfalvy crezînd că Romîniî 
vor fi fost pe atuncî puţin numeroşi în ţerile acestea. 

DI. Lambrior zice la pag. 53: „Sub numele de fun
darea principatului Valahieî se înţelege contopirea într'un 
singur stat a deosebitelor stătişoare, ce se aflau in ţara 
numită „Valahiea" (în întinderea de a-zî), şi tot o dată 
predomnirea în această parte a elementului romanesc, 
care îşi supune şie pe toate celelalte elemente şi le ab
soarbe cu timpul." Unirea a fost îndeplinită de familiea 
Basarabilor, cel mai vechiîi dintre dînşiî Ieste cel citat 
de Fazei-Ulah-Raşid ca domnind în ţara Oltului şi de 
bună samă şi asupra ţereî Valahilor la. 1240 sau ceva 



mai înnainte. Se pare că un Basarab a căpătat şi ţara 
lui Seneslau după moartea acestuia, astfeliu s'ar înţelege 
de ce vorbeşte istoriea despre venirea unui Domn de peste 
munţi la Cîmpul-lung. Acei ce cred că întemeieto-
riul Valahieî a fost Radu Negru se înşală, căci acesta 
a fost tatăl lui Mircea cel mare, iear numele intern-
eietoriuluî nu se ştie. Pe la 1272 un Liten, cbenezul 
Valahilor s'a lăsat de corona Ungurească şi de banul Se
verinuluî, nu dădea nicî un tribut şi se purta ca de 
sine stăpînitoriu. Georg Soos de Sovâr bătu şi ucise 
pe Liten, prinse pe Bărbat fratele lui şi nu-i dădu 
drumul pană ce nu plăti mulţî bani. 

Pe la 1323 Ierâ domn în Valahiea un Ivanco Basarab, 
după Iirecek citat de Hunfalvy şi acest Ivancu îerâ aliat 
cu Mihail despotul Vidinuluî. Mihail fu ales de Bulgari 
rege al Tîrnoveî. Se pare că Mihail a ajutat pe Ivancu 
să cucerească Severinul, iear Ungrovlahiî făceau parte din 
armata regelui Bulgariei, cînd avii acesta lupte cu Bi
zantinii. (Hunfalvy pag. 97.) La Dl. Lambrior nu se află acest 
Ivancu. Nu ştim dacă Iirecek a aflat acest nume l a^an-
tacuzenus pe care-1 citează, nicî dacă se află tot sub 
acest nume în Mărci Chronica („Codex pictus") scrisă 
numai 28 de anî după expediţiea lui Oarol Robert şi „ci
tată de Hunfalvy pag. 98. Regele povestind [1332] cum 
a fost bătut în Valahiea zice că s'a luptat cu Basarab fiiul 
lui Ihocomer fără să-i spue şi numele. Dintr'o bulă a pa
pei Oliment aţ şeselea din 1345 se vede că la acest an 
domnea în Valahiea Alexandru Basarab, care avea sub 
dînsul maî mulţî principi şi voevozî. Turotius înse spune 
că Alexandru Basarab s'a resculat în potriva luî Oarol 
Robert. 

Ori eum ar fi am căpătat numele unul Basarab care 
domnea pe la 1323, necunoscut istoricilor noştri. 

La 1356 s'a împăcat Alexandru Basarab cu Ludovig 
următoriul lui Carol, recunoscîndu-se vasal. 

[Va urma.] 
/, Nădejde, 



Direcţiea urmată de „Contemporanul." 
(Urmare) 

Si această experienţă nu-i ceva rar orî numaî o dată 
întîmplată, ci s'a repetat şi cu chestiea limbeî romîne. Dl. 
Lambrior şi aiţiî au adus lumină în gramatica romanea
scă noi am publicat şi popularizat multe din acele des
coperiri, cu toate acestea protesoriî de româneşte nu şi-
au dat osteneală să cunoască ideile cele greşite, şi acu
ma în laşî se învaţă tot după moda veche, se aud acelea
şi greşeli ca şi înnainte de a fi cunoscute cercetările Dlui 
Lambrior. Maî mult, profesorii de româneşte îşî îeau dreptul 
de a ocărî înnaintea elevilor şi la examene pe acel carii 
cred ca noi, fără să-şi închipue că aşâ numitele greşeli 
ce ni se impută, nu dovedesc alta de cît că acel doimii 
repetă necontenit ceea ce au învăţat în tirlereţe de la 
Pumnul ori de la Cipariu, orî şi maî reu, nişte năluciri 
la carilei-a dus lipsa de studiu şi neţinerea în curent 
cu starea de acuma a ştiinţei. Oe Ieste de făcut alta decît 
de dat pe faţă cu n u m e şi cu g r e ş e l i pe cel remaşî 
în urmă- şi încredinţaţi că au găsit sau maî bine gîcit 
adevăruri în loc de a le căuta ca ceialalţî muritori prin 
muncă? 

Va zice, poate, cineva că cărţile cele rele puteau fi 
alungate de prin şcolî prin hotărîrea unei comisiunî c$re 
să cerceteze cari scrieri sînt bune şi cari rele. — Neno
rocire înse că comisiunile vor fi făcute tot din oameni şi 
a nume Ieste foarte de crezut că cel prieteni cu plagia
torii orî închinători al greşelelor de ştiinţă vor fi maî 
mulţi. Aşâ, ce va face Dl. Cosmovicî, dacă va fi numit 
în comisiune şi va vedea o botanică în care se va spune 
că absorbirea acidului carbonic de cătră părţile verzi ale 
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plantei ieste a s i m i 1 a ţ i u n e (hrănire) şi nu r e s p i r a -
ţ i u n e de zi, cum crede Dsa.? Negreşit că vâ respinge 
cartea şi o va înfiera ca cuprinzătoare de teorii greşite. 
Oe va face Dsa, dacă va vedea o zoologie în care se vor 
clasifica animalele după Gegenbaur, Olaus, Huxley, etc. ? 
Negreşit că o va respinge. Oe va face Dsa, dacă va ve
dea o Geologie în care se va vorbi despre terenurile din 
Romăniea şi de localităţi tipice din această ţara studiate 
de D£L C o b î l c e s c u , P i l i d i , P o r u m b a r iu, în par
te de Dl. Ş t e f ă n e s c u [cu toate greşelele ce a făcut 
une orî) precum şi de străini ca F u c h s , F o e t t e r l e 
etc? Nu încape vorbă că o va respinge, de vreme ce 
chiar a tipărit în partea dintăiu a Geologiei Dsale, că despre 
Romăniea nu se ştie nemică. 

Apoî comisiuni de cercetat cărţile au mai fost şi 
cu toate acestea cărţi greşite ca Geografiea Dlui Săghi-
nescu de la Huşi orî ca a Dlui Erbiceanu de la Doro-
hoiti poartă cumîndrie: „aprobată de Ministeriul Cultelor 
şi al Instrucţiune!. N'au voit înse să aprobeze cărţi bune sub 
cuvînt că nu-s mă! bune de cît cele aprobate pană atun-
cea, şi am putea dovedi ce feliu de maşinării fac aproba
rea şi neaprobarea cărţilor. 

Faţa cu această stare de lucruri nu ne remănea altă 
cale de cît cea apucată şi a nume demascarea plagiatori
lor şi nemicerea numeluî de oameni de ştiinţă pentru ace! 
ce au scris monstruozităţi ştiinţifice. Ce! ce au cetit „Con
temporanul" au putut să-şl iacă idee de gradul de cul
tură ştiinţifică dat la iveală prin lucrările criticate. Pla
nul nostru Ieste de a pune pe fie care la locul ce i se 
cuvine şi de a face pe cei ce Iubesc ţara aceasta şi se 
gîndesc la progresul ie! să vadă prăpastiea cătră care 
ne ducem şi să puie mîna să oprească căderea. 

Oamenî lipsit! de ştiinţă nu se află numaî între pro
fesori, ci şi în celelalte tagme şi plagiatorî de asemenea. 
Am arătat ce ştiinţă are Dl. Macedonschi dela Literatorul 
deşi îndrăzneşte a se numi capul poeziei sociale(?) şi cel 
maî mare poet al Romînilor. Cetitorii noştri îşî aduc a 
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minte cum am dovedit, prin citaţii din articolele filosofice 
ale marelui poet, că Dsa crede despre viermii din cadavre 
că se fac din carne prin jocul puterilor fizico-chemice, fără 
părinţi, şi că în respunsul ce ne face D U ne scoate din măgari 
şi alte numiri frumoase. Aşa de ciudată i se pare 
spusa noastră că viermii se jac din ouă de muşte, încît zice că 
multe muşte ne zboară prin capete şi că de ce nu zicem 
încaltea că găinele se fac din ouă de raţă, reţele din ouă 
de broască sau de altă. Ce feliu de lucrări literare 
se vor putea produce sub direcţiea unul domn aşa de 
lipsit de ştiinţă, cînd acuma trebue să fie şi lucrările li
terare interneeate tot pe cunoştinţî ştiinţifice, mal ales 
că la „Literatorul" se cred naturalist!, în artă, adecă elevi 
aî lui Zola, Daudet, Goncourt, Balzac, etc. 

Asemenea oameni lipsiţi de cunoştinţî ştiinţifice s au 
furişat pretutindenea. Am arătat cum Dl. Peridi, Dr. şi 
professor la facultatea de medicină din lasî nici n'are 
idee de lucrările făcute în timpii din urină asupra rolu
lui splinei la mistuire. De asemenea am văzut pe un 
D. Zarifopol resturnînd Chemiea sub cuvînt că dacă Richter 
n'a putut pregăti sărî neutre curate din punctul de ve
dere chemie, urmează, că echivalenţii nu sînt cantităţi 
fixe în natură ci schimbători după împrejurări! Dar cu 
Dsa nu s'a sfîrşit încă, în anul al III lea îl vom arăta 
maî pe larg. într'un ziar de la Oraiova am cetit că 
zimbrul îera un felm de cal iar nu de bou, cum au 
susţinut unii. In altul dela Buzeu am văzut, că Craca-
tifele sînt plante! In „Naţiunea" am văzut daţi pe faţa 
plagiatori şi maî toate articolele despre politica exterioară 
ni s'au arătat ca plagiate după jurnale nemţeşti! 

Puteau toate acestea să remîe nebiciuite, cum au 
remas pană acuma ? 

Dar va zice cine-va că se puteau critică, dar nu aşa 
de aspru. La această părere noî vom respunde că am 
fost aspri numai cu aceî de la cari nu se poate aştepta 
nici o îndreptare şi cu aceî cari au iăcut greşeli aşa de 
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mari încît poate nu le va maî fî cu putinţă a-şî face 
din nou edacaţiea ştiinţifică. Cu acei cari au greşit nu
maî din pricină că au remas ceva în urmă am fost alt-
feliu; ceî ce au cetit ...Contemporanul" ne vor da dreptate. 

în sfîrşit noî credem ca şi Dl. Maiorescu care a zis 
în „ C r i t i c e l e " sale pag. 466: „Ieată pentru ce lupta 
neîmpăcată în contra ignoranţei pretenţioase şi neadevă
rului ne-a fost cea dintăiu datorie şi pentru ce nu am 
putut primi puntul de vedere al acestora cari sînt deprinşi 
cu o privire maî blîndă şi se mulţămesc cu o lungă aştep
tare a îndreptare! în vîitoriu. 

„Romîniî, anticipînd formele unei culturi prea înnalte 
au pierdut dreptul de a comite greşeli nepedepsite şi, 
depărtaţi din starea maî normală a desvoltărilor treptate, 
pentru noî etatea de aur a patriarhalismuluî literar şi şti
inţific a dispărut. Critica fie şi amară numaî să fie dreaptă, 
Ieste un element neapărat al susţinereî şi propăşireî noastre 
şi cu prî ce preţ şi în mijlocul a orî cîte ruine trebue 
împlîntat semnul adevărului." 

Tocmai fiind de această idee că trebue să ne lup
tăm pentru adevăr nu ne-am sfiit a ne lupta în potriva 
neadevărului ori unde l'am aflat. 

Ni s'a maî zis de ce aţî atacat oameni ca Alexandri, 
Costachi Neqruţi ete. întrebăm numâî dacă am avut 'drep
tate sau nu. Fost'au Agachi Flutur şi Todericâ jueătoriulde 
cărţi plagiate, ba încă reu, din franţuzeşte, cel dintăttt 
de Alexandri după Avare cn gants jatmes" şi al doilea 
după Fedengo al lui Prosper MMmee ? Şi cum, i-am ocă
rit, dacă am arătat numaî adevărul ? Ge, îerâ poate maî 
bine să ni-î arate străinii? 

(Va urma.'» 
7. Jtfădejde. 



/ U P U L Ş I P E R I U L . 

Aneciti populara. 

§ilJgn oerhl odată, dusu-sa să vadă 
^f^Ce-î maî face turma, şi-a remas să şadă 

f \ Noaptea tot la stînă. Sara s'a culcat 
Şi-a 'nceput să doarmă dus şi nemişcat. 

El doarmea^ Ciobanii hodineau şi iei, 
Dar ca cei cu grijă şi maî mititel, 
Trejî mal mult şi somnul pe furiş 'l-apucă 
Dacă-ar fi nevoie gata să se ducă. 

Cînd dormeau cu toţii noaptea hăt tîrziu, 
Lupul iară-şî harnic, ager, grijulia 
Vine să mal cerce, de-î în bună stare 
Turma, dacă are apă, de mîncare. 
Vine. Apoî tainul cît a socotit 
La luat; iar cîniî, cum li-a mirosit, 
Haide toţi să-î facă pompa cuvenită. 
Zgomot fac şi larmă ne maî pomenită. 
Fuga şi cîobaniî şueră, sumuţă 
Chiue şi cîniî după lup amuţă. 
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Lupul merge'n treabă-şî; iar cîobani'n urmă 
Ţipă ce maî ţipă şi se'ntorc la turmă. 

Cînd sosesc ciobaniî îndrăciţi de ciudă, 
După-atîta fugă, după-atîta trudă, 
începu stăpînul a 'ntreba şi-a zice: 
-- Ce-amuţaţî, Ioane? Oine-a fost aice? 

,,Ce comedii frate! ! Ce ţi-î dat să vezî!! . , 
„Fost'a lupul poate? -• D'apoî popa crezi?! 

Auzita! dracul!! Bată-1 cel de sus!! 
„Şi . a luat vr'o oaie?. . . — D'apoî a adus? 
- Ai văzut dihănii!! Parcă-s nişte hoţi!! 
, , Ş i . . . . s'a dus la codru? — Dar la tîrg socoti?! 
~ Bre, bre, bre!! . . . Şî nu ştiî cîte-ar fi luat ? 
,,Cîte oî anume? Parcă-a numărat!! . . . 
— EI apoi! Dar nu ştiî, oare de-ale cui? 
De ale cui mă 'ntr«abă ! D'apoî de-ale lui?! 

T. (D. Speranţă. 



JR .ESPUNS p L O F \ D E L A ^ . P A R A T O R I U L . 

îmî pare foarte bine că s'a găsit un Domn aşa de în
datoritorul, în cît fără să mă lese mult în aşteptare, mi-a 
arătat greşala (?!) ce am 1ăcut la descrierea tipuluî 
ebreu. Numai păcat că nu pot fi luminat prin dovezi 
de feliul acelor înşirate în „Apărătoriul" din 4 şi 5 Iulie! 
Sînt cam curios, ce să fac? Oînd am zis că voiţi mul-
ţămi aceluia care-mî va arăta unde am greşit, nara în
ţeles că Ieste destul ca cineva să-mî zică: ,,Dle ai greşit 
fiind că ceia ce spui Dta nu ne vine nouă la socoteală!" 
Am înţeles că tiebuie să mi se arate dovezî sănătoase. 

Dela început mi se face imputarea că ceia ce 
scriu despre credinţele şi pretenţiele Ebreildr ,,nu prea 
stă în c o r e n t intim cu subjectul lui" (citaţie textuală, 
care nu prea se potriveşte cu pretenţiele stilistice ale scri
itorilor de la Apărătoriul). Dacă şi ar dă osteneală Dl. 
cu articolul să cetească tractate de a n t r o p o l o g i e , 
ar vedea că se obişnuesc asemenea, lucruri şi în şirul 
de articole ce am publicat (după Topinard, Haeckel etc.) 
nu numai la Ebreî am vorbit despre deosebite credinţi 
şi obiceiuri. — Dacă mani întins ceva mai mult la Ebreî 
în această provinţă, pricina Ieste că, Ebreiî trăind mulţi 
p ntre noi, credinţele şi pretenţiele lor ue interesază mai 
mult de cît ale altora. 

Mai departe gesim următoarele: „Să ne permită sti
mabilul autor a-'i spune că după narerea noastră p r i 
ncipala greşală e r a , că aduce acusărî grave în contra 
„Evreilor fără de a le baza cătuşi de puţin," Principala 
greşală era?! Vrâ se zică acuma nu maî Ieste? Sau aţî 
greşit întrebuinţarea timpului ? Dar e r a că a d u s e , 
ce legătură frumoasă şi potrivită! Presupun că aţî gre-
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şit şi trec mai departe înţelegînd ceia ce aţî vroit să 
ziceţi Mă întrebaţi care autorifi ebreu a susţinut că Na
poleon, Frederic cel mare, ele. au fost Ebrei? Dar am 
zis oare îeu oă oameni de ştiinţă susţin asemenea copi
lării? Cetiţi bine şi veţi vedea că zic : u n i i , fără să 
arunc asupia tuturor Ebreilor o asemenea învinovăţire, 
nici nu zic că am auzit pe aeela-şî ebreu vorbind despre 
toţi oamenii mari citaţi mai sus, ci unul (un student), 
zicea că Horaţiu a fost ebreu, altul (un coleg de şcoală) 
Zicea de Napoleon I, şi aşa tnai departe. Vedeţi cum v'aţî 
grăbit a strigă că asupresc pe t o ţ i Ebreî, pe cînd îeu 
vorbeam numai de uniî? Nu mă prea mîer nici de asta, 
căcî aşa aveţî obiceiu, vă place mult generalizarea ! Dacă 
un romîii dă o palmă unuî ebreu, atuncî strigaţî că vă 
persecută şi vă bat pe t o ţ î , iear daeăl0,100 sau 1000 
de Ebrei fac fapte rele şi stricătoare Romînilor, atuncî în
toarceţi alt-feliu şi zieeţî: ce au a face cîţî-va faţă cu 
toţî? 

Zieeţî că m a sa Ebreilor nu crede că Ebreiî sînt maî 
agerî la minte ? Daţî-ne voie a ne îndoi despre aceasta! 
Poate parte din Ebreiî învăţaţi nu au această credinţă 
neîntemeiată, dar mulţî (luaţi samacă aice zic mulţî!) cred 
în această ca într'o dogmă. întrebaţi pe un ebreu din 
poporul de jos şi veţi'vedea că iei crede că ebreul are cap 
mai bun de cît Romînul. Luaţi sama cum vorbeşte cu ţe-
ranul şi veţi vedea forte limpede că se crede mult mai sus. 

Chiar dintre cei învăţaţi veţi găsi cu asemenea cre
dinţi Aşa d. ex. un D- doctor din Iaşi (ebreu) cînd aude 
de vre un om că a făcut vre un lucru de samă, îndată 
strigă: „Aista-î un cap jidovesc""! Alt Doctor, tot obreu, 
te întreabă despre orî^ce lucru bun ce vede la Dta „Nu-î 
aşd ca asta ţi-a făcut tm jidan"? Şi âşâ mai ueparte sute 
de*lucruri de feliul acesta Ce sa mai zicem de aceî fa-
naiicî, cariî se cred poporul lui D-zeu menit că să domnea
scă asupra tuturor? După aceste lămuriri cred că nu ne 
veţi pretinde să vă cităm nume de autorî, căcî n'am vor-
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bit despre lucrurile susţinute prin cărţi, ci despre credinţă 
respîndită în popor. 

Despre munca fizică n'am zis că Ebreii nu sînt în 
stare să o facă, dar am zis că nu la această muncă s'au 
dedat de obiceiti Ebreii şi dacă le-a plăcut mai mult lu
cruri care nu se cere putere, asta poate fi luată ca o do
vadă că sînt în urmă, în această privinţă altor popoare. 
Sigur ca împrejurările în care au trăit mii de ani i-au fă
cut aşa, căci ştim că Ebreii vechi ca popor păstoriţi şi no
mad la început, nu puteau fi un popor fricos şi slab; 
de asemenea şi acuma după oare care deprindere, cred 
că ar face acelea-şi lucruri de putere ca şi alţii. Dar 
nu ierâ vorbă despre aceasta în cele ce ziceam noi în 
No. 23 al „Contemporanului." 

Că sînt copiii ebrei p r i p i ţ i , asta v'o poate spune 
ori care profesor din şcoalele romaneşti. întrebaţi dacă 
dintre doi copil de acea-şî vrîstă, unul romîn şi altul ebreu, 
nu pare mai b ă t r î n (în privinţa minţeij copilul ebreu 
de obiceiu. Nu zic că pintre Romînî nu se află copii pri
piţi, dar mai mulţi pintre Ebrei. Că se opresc de la o vreme 
pe loc, asta am văzut'o leu singur. Ebrei carii se pă
reau meniţi a ajunge departe, s'au oprit pe loc şi nu din 
pricini pe cari le amintiţi, ci numai din curata pricină că 
nu se puteau deda mai departe la învăţătură, avînd toate 
mijloacele pentru a face această. De sigur că sînt de
parte de a pretinde că toţi sînt pripiţi, dar parte sînt aşa şi 
asta ne lămureşte pentru ce se pare unora că Ebreii sînt 
mai deştepţi; căci adunînd pe acei adevăraţi deştepţi 
dintre copiii ebrei cu acei pripiţi, se găseşte o sumă maî 
mare de cît la Romînî. Mă mier înse cum Dl delaApă-
rătoriul îa pripirea ca o laudă pentrn Ebrei, că ar fi mai 
spirituali (cum zice Dsa) ?! 

Apoi eară-şî cade în calea cea bătută că Ebreii sînt 
persecutaţi grozav şi acei pe carii îî vedem ajungînd ceva 
sînt nişte adevărate flinţî geniale, ţinînd samă de nămo
lul de piedecî ce le pun în cale Germanii, Francejiî, Ro~ 
mîniî, etc. Oare aceste vorbe nu cuprind în sine cea 



mai mare îngîmfare ? Adecă mult mai mulţi Ebrei în
văţaţi s'ar putea rîdicâ şi -ar ajunge departe, dacă nu iear 
opri [de frică să nu fie întrecute se vede] celelalte po
poare?! Pentru ce atîta lirism de prisos, cînd foarte 
uşor se vede că acestea sînt pretexte ; căci în adevăr cel'ar 
opri pe Ebreul bogat [şi cred că nu veţi zice ca nu sînt mulţi 
bogaţi?] de a se ocupa cu ştiinţa sau literatura? Nu-i 
vorba de ajuns în funcţii! Ieste vorba să facă ceva pe 
celea ştiinţifică, şi aice nici o prigonire din lume nu poate 
opri pe Ebrei! Nu ! Ori cît aţi zice timpurile în cari 
trăim nu sînt aşâ de selbatece, în cît acei carii pot face 
averi nemărginite, să nu poată înnaintâ pe calea mult 
mai slobodă a învăţătureî! Apoi drepţi sînteţî, cînd ziceţi 
că Ebrenluî sărac îi Ieste mal reu de cît ţeranuluî? Nu 
ziceţi chiar cu aceste cuvinte, dar aşa vroiţi să se înţe
leagă! Dacă Ebreiî săraci trăesc reu, nu-î mai puţin 
adevărat că cel bogaţi trăese foarte bine; prin urmare 
cine trăeşte reu, trăeşte din pricina sărăciei, dar nu 
pentru că Ieste ebreu. De ce la fie ce pas găsiţi pri
cini să strigaţi că în Eomăniea vi-î mai reu de cît orî 
unde? Aşâ înţelegeţi patriotismul, ca să ne zugrăviţi ca 
selbatecî între selbateci! ? Acestea vi le spun ca să ve
deţi cu cîtă patimă scrieţi! Pentru D-voastră Ieste o ne
legiuire să va atingă cineva măcar cu vîrful degetului! 
Dacă vă spune cineva că nu ştiţi româneşte, vă supăraţi 
foc şi scrieţi un ar t icol . . . . Şi aşa pentru orî şi ce! 

Ce are a face ceia ce spuneţi despre S e n a t o r şi 
N o t h n a g e l ? Numai Ebreiî sînt persecutaţi? Nu ştiţi 
că şi Prusieniî sînt persecutaţî la Universitatea din Viena? 
Cu cîtă greutate au ajuns profesori Olaus şi alţii? 

Vorbiţi de presă. - Pentru ce presa ebreească so-
coate pe Ebrei aproape nişte sfinţi? Pentru ce îndată 
publicaţi pe ori ce copil ebreu premiat,, pe orî-ce ebreu 
licenţiat sau < octor, pe ori care decorat ?' - Nu pentru 
ca să vă lăudaţi? Şi apoi într'un chip foarte curios pre-
tindeţî că nu trîmbitaţi producţiile Ebreilor?! Mai mare 
trîmbiţare nu ştiu dacă se poate ! 
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Despre istoria cu Val mii», va respunde, acela de 
care vă. aninaţi Iară să luaţi sama la cele ce spuneţi!— 
Şi aice va pare că geniile ebreeştî sînt înăduşite, că ştiinţa 
lor Iesle ascunsă; îeară-şî o pretenţie prea mare despre 
valoarea. Ebreilor! 

Sa vă maî dau o dovadă că vă îngîmfaţî peste mă
sură, chiar fim ziarul D-voastră. — în întăîul număr de 
ciad ziarul 1)-voastre devine quotidian, în aşa numitapro
fesie de credinţă, vă lăudaţi că sînteţî antemergător i libtralt-
>,-»ilul! Si> poale maî mare fală?! Cum? D-voastră socotiţi zia
rul Apărătoriul maî înainte de cît Romînul, România Liberă 
ele. A M înţelege să combată toate ziarele, unul care nu 
se împacă cu politica, de astă-zî, unul care ieste contra siste-
iiiiiiiu jun-liinii ••dar, dar D-voastră nu puteţi face aceasta de 
cît numai împinşi de o fală neîntemeîeata cîtu-şî de puţin! 

Ascultaţi încă ce . am să vă spun în treacăt, ca să 
vă dovedesc că sînteţî pretenţioşi în alegerea cuvintelor 
numai cîud îî vorba de Ebreî, dar alt-feliu sînteţî foarte 

îndrăzneţi (ca să nu zic alt-feliu). — Sub titlul 
(iindirl fu(j\u:i aţî pus nişte lucruri care dovedesc că sîn
teţî foarte departe a cunoaşte celea ce ieste buna chviiniă: 
— Cînd într'un ziar, pretins maî înaintat de cît toate, 
îndrăzniţi să scrieţi <ă femeile cari învinovăţesc pe o 
adulteră, o pizmuesc pentru fericirea gustată, ce -mai re-
mîne de zis oare despre pretenţiile D-voastre de nepărti-
nire .şi do apărare a celor asupriţi?! Mă faceţi să zic 
,şi îeu bravo birjarilor! căci ieî sînt maî cuviincioşi de cit 
unii ziarişti. 

Despre această din urmă chestie are să vi se maî vor
bească în cinând: — De o cam dată mă opresc aice, ru
gind îeară-şî pe orî cine să-mî arate unde am greşit, ca 
să-î pot mulţămi. — 

W. 



Metoda ştiinţifică. 
Pe lingă respuns la felîurite învinuiri ce ne aduce 

Dl. Zarifopol în No. 5 al revistei „Kecreaţiî ştiinţifice" 
voiu cerceta cum a ajuns D-sa la ideea că echivabni'iî nu 
ar fi neschimbători de cit în anumit?, condiţii. 

în No. 5 faţa 145 cetim; „Această ideîe mi-a venit 
în minte pe cînd studieam în laboratorul de chemie de 
la Sorbona, acţiunea ce exercitează unele metale prerum 
fierul, arama, zincul, etc.) asupra soluţiunilor metalice." 
Apoî în No. 3 vedem că se ocupă de experienţile luî 
Richter şi apoî, fără să se vadă cum şi pentru ce, încheie 
că echivalenţii n'ar fi statornici. Să vedem ce expe-
rieriţî a făcut Richter, ce urma din critica ce ie-a făcut 
Dl. Zarifopol şi ce săritură a făcut D-sa. Richter a vă- • 
zut că dacă punem o tăbliţă de aramă într'o soiuţkme de 
azotat de argint, arama alungă argintul din combinaţiune 
şi-î îea locul, aşa că peste tai timp avem o sare de ara
mă şi anume azotatul de aramă şi argintul despărţit. 

în experienţa aceasta nu s'a produs gaz şi 108 uni
tăţi de greutate de argint s'au înlocuit prin 3T75 de a-
rama. Dacă s'a pus în soluţiunea de azotat de argint 
o tăbliţă de zinc, arama a fost alungată şi s'a căpătat 
azotat de zinc în loc de azotat de aramă. în aceasta ex
perienţă 31 -75 de aramă,au. fost înlocuite prin 33 de 

.zinc. încercări de feliul acesta se pot face cu maî multe 
metale şi numerele 108, 3T75, 3ii arata raportul de 
greutate între elementele ce se înlocuiesc şi prin urmare 
sînt echivalente, şi anume 108 de argint ieste echivalent 
cu 31 "75 de aramă şi cu 33 de zinc sau maî scurt nu
merele de maî sus sînt echivalenţii metalelor la cari co
respund. 
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Dl. Zarifopol ne spune că pe vremea luî Kichter nu 
se puteau avea săruri neutre chemiceşte curate şi că me
todele analitice din vremea aceea îerau prea rele pentru 
a putea da rezultate sigure. Bine fie şi aşa. Ce urmează 
atuncî? Mi se pare numai că numerele aflate de Rihter 
trebue să fie greşite şi că prin urinare nu ne dau echi
valenţii elementelor în chestie, ci nişte numere maî mult 
sau maî puţin apropiete de acei echivalenţi. Ce face înse 
Dl. Zariîopol? Nici maî mult, nici maî puţin de cît scoate 
închiere că pune ia mdoeală ne'schimbarea echivalenţilor 
şi zice că echivalenţii ar fi statornici numai în unele con
diţii, hotărîte. Că i-a venit D-sale această idee in cap pe 
cînd lucra în laboratoriul de la Sorbona, ieste o întîm-
plare, putea, să-î vie si pe cînd stătea la masă sau la teatru, 
căcî nu văd în experienţele despre care ne vorbeşte D-sa 
nici un fapt care să-î fi dat D-sale drept de a se îndoi 
de statorniciea echivalenţilor orî chiar de a crede că ar 
ii maî ştiinţific, mai metodic, a primi părerea contrară. 

Mă mier cum se face de un specialist, Dl. Zarifopol, 
n'are idee că credinţa cum că elementele nu se unesc 
în proporţii neschim bate pentru a forma o combinaţie che
mi că ieste foarte veche şi că a fost luptă straşnică în 
această privinţă. Dacă D-sa ar fi cunoscut istoriea teo
riilor în Chemie. n'ar fi luat aer de geniu născocitoriu de 
lucruri încă neauzite şi ne-ar fi scutit de fraza urmă
toare: „Se poate ca opiniunea emisă de mine să nu fie 
dreaptă; dar tot atît de posibil ieste să, fie. Timpul va fi 
martur, progresele viitoare vor probă adevărul sau falsi
tatea iei." Asemenea îngîmfare nu prea se prinde pentru * 
un chemist care a zis: „Richter n'a putut a.flâ de se în-
locuesc elementele echivalent cu echivalent, poate că 
echivalenţii nici nu-s statornici, progresele viitoare v«r 
arătă," — Nu pretind cî a scris fraza aceasta Dl Zari
fopol, dar aşa se urmează cugetarea D-sale. ~ , 

înnainte de a merge mai departe să lămuresc ce în
ţelegi îeu, luîndu-mă după ideile ce văd domnind în ştiinţă; 
jirin neschimbarea echivalenţilor. Nu mi-a venit in gînd 
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a crede că echivalenţii şi prin urmare atomele ar fi ceva 
care trebue să remîe neschimbători în orî ce condiţii. 
Noî cei de la „Contemporanul" credem că atoiieîe siiit 
formate la urma urmei tot din eter şi că fie care dintr' 
însele ieste o grupă de părticele de eter legate împreună 
prin o mişcare comună, poate că samănă a nişte inele 
după ideile lui William Thomson şi Tait *) şi nu ne-ar pă
rea de feliii ciudat a admite că atomele se desfac in 
eter cînd lumile se sfarmă şi apoi dau neştere la nebu
loase gazoase. Sîntem gata să admitem chiar că atomele 
se pot schimba şi în condiţinnile obişnuite ale experien
ţelor chemice, dar să ne vedem siliţi de fapte cari să nu 
poată fi altfeliu înţelese. Mărturisesc înse că cu toate 
cele ce a bănuit 1)1. Zarifopol lui Richter, tot nu văd in că 
nici o pricină pentru a mă îndoi de statorniciea echiva
lenţilor şi a nume nu cred că se schimbă nici cît de 
puţin, adecă remănem în ideea că în condiţiuniie expe-
'rienţelor chemice cunoscute, echivalenţii sînt absolut ne
schimbători. Nu putem admite cu uşurinţă nestatomiciea 
echivalenţilor, căci atunci ar urmă că şi atomele nu-s 
statornice, şi nu se supere Dl. Zarifopol dar în nevino-
văţiea noastră nu cunoaştem încă fapte cari să dovedea
scă aceasta. 

Ca să vadă Dl. Zarifopol că nu sîntem aşa de lipsiţi 
de cunoştinţî ii voiri mai spune că deşi D-sa nu cunoştea 
încă lucrările-'lui Sehutzemberger cînd a scris articolul 
din Nro. 3, noî le cunoşteam încă de la începutul anului 
1882, cum se dovedete prin tr'un articul iscălit de „T.U.", 
un prieten al lui „Audax" hi publicat în anul intăiu al 
„Contemporanului" la pag. 510. Dl. Zarifopol va vedea 
din acest fapt că nu trebuea să se prea îngîmfe şi că 
dacă-i. vorba de paradă de neştiinţă, atunci o face D-sa., 
specialistul în cheruie, de vreme ce ne spune la pa r. 
145. Nro. 5.: „Părerile arătate mai sus ale chomiştilor. 

' Sehutzemberger şi Boutlerow, decari ani luat cunoştinţă 
zilele acestea, mă confirmă mai mult in părerea, mea,i: 

Frumos de tot, specialist în Chemie care iea cunoştinţă. 



despre lucrări aşa de însemnate ce ale lui Schiitzemberger 
după ce trece maî mult de un an! 

în articolul său a arătat „T. U." că Schiît/emberger 
analiza nişte petrolurî arzîndu-le în oxi., en ţi căuta cit cărbuue 
şi cit hidrogen cuprindeau de pe apa şi acidul carbonic 
produs. Faptul, ciudat ieste ca suma greutăţeî cărbunelui 
şi a hidrogenului socotită după apă şi acid carbonic. Ierâ 
mal mare de cit greutatea petrolului întrebuinţat. înse 
dacă mnainte de ardere întierbîntâ petrolul cu sodiu oii 
cu aramă, atunci suma cărbunelui şi' hidrogenului socotit 
tot. după apă şi acidul carbonic produs, ierâ de o potrivă 
cu greutatea petrolului. „T. U." zice în articolul citat 
maî sus, că dacă se va adeveri faptul arătat de Schutzii'i'-' 
berger şi înnaintea comisiuneî însărcinate cu cercetarea 
modului cum s'au făcut experienţele, atunci trebue sa 
admitem că proporţiile în cari se combină elementele 
pentru a face apă şi acid carbonic nu sînt aşa de stator
nice curn se crede. La sfîrşitul articolului zice: „Această 
explicare sau altele şi maî adîncî se pot dă pentru act st 
fapt. dar să aşteptăm maî bine pană ce vom şti ce va 
fi hotărît coriiisiunea maî sus pomenită." 

Poate deci să vadă Dl. Zarifopol că nu îeram noi 
hotăriţî a ţinea morţiş la statorniciea echivalenţilor şi 
prin urmare a atomelor, numai nu voeam să ne potrivim 
unor experienţe în cari se puteau strecură greşeli. Numai 
D-luî Zarifopol, care nu sa bucură de o- educaţie ştiin
ţifică superficială ea noi', îî îerâ îngăduit a sări de la 
lipsurile de cari suferea Richter la negarea statorniciei 
elementelor! 

-Pentru ca să vadă Dl,. Zarifopol că noi nu ne apu
căm de vorbit aşa numai din însufiarea duhului sfînt, 
v<>m arufâ ce greşeli puteau fi făcute de Schfitzemberger. 
lente cu putini a ca aşa numita apă ce s'a făcut prin ar
dere să ii cupr'ns şi apă oxigenată, ba chiar poate şi., 
alte combinări ale oxigenului cu hidrogenul mai înnalte 
şi atunci n^ivş i t . că dacă licidul ar fi fost privit ca apă? 
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ar ii ieşit la socoteală maî mult hidrogen de cît se află 
în hcid. Tot astfeliu se întâmplă, dacă pe lînga acidul car
bonic s'ar fi format alte combinări tot cu cîte o atomă. 
de cărbune dar cu maî mult oxigen. — leată deci nişte 
greşeli cari puteau fi făcute şi cîte altele nu se maî poate 
să fi fost; faptul cu arama şi cu sodiul ar arătă că faţă 
cu urme de aceste corpuri nu se pot formă combinaţiunile 
mar oxigenate de cari am vorbit. Orî cum presupunerea 
de maî sus Teste maî firească de cît admiterea nestator
niciei echivalenţilor. 

Dacă înse am primi ca dovedit faptul arătat de 
Schiitzemberger • ar urmă că sînt două feîiurî de hi
drogen şi două feîiurî de cărbune, poate, că atomele unui 
feliu de hidrogen se pot preface în de ale celuialalt. Ar 
urmă că cel puţin unele elemente nu sînt în adevăr de 
cît ca nişte genuri cu maî multe specii puţin deosebite 

. între dînsele şi cari pot trece de la una la alta în unele 
condiţii. Ar urmă deci că apa ce se formă în experien-
ţolc cu petrolul • neînfierbîntat cu sodiu, cuprindea atome 
de hidrogen, ce-va maî uşoare de cît ale celei formate du
pă încălzire. Pentru mine m'ăşî bucură de o asemenea des
coperire, dar pană ce nu va fi deplin dovedit că nu s'a 
făcut vre o greşală, voiu remănea cu ceî ce cred că in 
Condiţiuuiie ordinare echivalenţii sînt absolut neschim
baţi. Nu se supere Dl. Zarifopol, dar de la Richter în
coace s'au maî ocupat şi alţii cu echivalenţii precum 

' Stas si cercetările lor au arătat că sunt statornici. DL 
Boutlerow are dreptate să ceară cercetări cari să dove
dească această statornicie în toate condiţiunile ce. putem 
realiză în laboratoriî, dar vre un fapt neîndoelnic care 
să ne împingă spre idei ca ale D-lui Zarifopol nu cu
noaştem încă. 

Dl. Zarifopol nu înţelege că, dacă i-am spus că astă-zi 
s'au părăsit echivalenţii î se întrebuinţază greutăţile mo
leculare si atomice, n :am avut de gînd să ne.» însemnă
tatea cercetărilor asupra proporţiilor nestrămutate după 
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care se unesc elementele şi-mi scoate nume că. aşi fi 
crezut că legea echivalenţilor ieste un adevăr nediscuta
bil, trecut ca lege absolută la posteritate. Mi se pare 
că i-am arătat că tocmai după cererea metodei ştiinţifice 
sînt gata a primi orî ce idee numaî să nu fie o „fantazie" 
ca "acea ce i-a venit D-lui Zarifopol, fără nicî un temeiu, în 
laboratoriul de la Sorbona. „T. U." şi cu „Andax" au 
fost gata să lepede legea statorniciei echivalenţilor, dar 
n'au avut pentru ce. ' , 

l'l. Zarifopol pare a se îndoi de zisele mele că per
soane cu cunoştinţă serioase în chimie au fost în potriva 
părereî , D-sale; cu toate aceste a a ieste şi-1 încredinţez 
că acrele persoane n'au învăţat în doî anî Chemiea şi Fi
zica, ci în maî mulţi şi că nu-s lipsiţi de ideile generale 
aşa de trebuitoare, pentru cel ce vrea să înţeleagă fiîoso-
ficeşte lumea 

Despre vorbele D-sale cum că în „Contemporanul" 
a văzut „teorii, adese orî chiar ipoteze gratuite (ca a 
D-sale?), emise de un învăţat străin luate ca ultimele 
adevăruri ale ştiinţei", nu mă miei", de vreme ce D-sa şi 
cu cei ce-1 încurajază pe calea apucată privesc „Darwi-
nismul", „Ateismul", teoriile pedagogice -şi filosofice ale 
lui Spencer ca nişte ipoteze gratuite şi se socot straşnici 
positivi-tî punind la îndoeaiă teoriea atomistica şi urmînd 
cu sfinţenie teoriile şi ipotezele celor ce au întemeiat re-
ligiea creştină. 

Dl. Zarifopol dă a înţelege că Audax nu-1 va putea 
pricepe. Se poate, că numaî a-şî arătă limpede ideile nu 
are dar D-sa, dar ar trebui să fie mulţămit dacă^se în
ţelege măcar singur pe sine, lucru de care mă mdoesc. 
Inchierea ce a scos clin critica lucrărilor lm Richter mă 
întăreşte în această părere. 

D-l Zarifopol face parte din tagma aşa de număroasă 
a acelor carii chiar cînd greşesc şi văd greşala singuri, 
tot pantă a cîrni la stingă sau la dreapta. Judecaţi sin
guri, D-sa a zis în articolul din Nr. 3 că echivalentul unuî 



element ieste cantitatea de acest element cită întră într'un 
echivalent de acid sau da bază. leu l'am întrebat dacă 
echivalentul oxigenului ieste 40, căci într'un echivalent 
de acid azotic întră 40 de oxigen şi după definiţiea D-sale 
ar urmă ca 40 să fie echivalentul oxigenului. D-sa în 
loc să spună că a greşit ne spuind că din toţT echiva
lenţii unui element se ţine samă de cel mal mic numai, 
adecă de 8, care-arată cea maî mică cantitate de oxii.ven 
ce se poate ailâ între bază sau într'un acid,, se face 
ghibaciiî şi ne spune că în acidul a-otic se află nu 10 
de oxigen ci de cinci ori opt. Mare minune! Ce să maî zic 
după asemenea întorsătură? 

Axidax. 


